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 אֵל

 

הָׂש ָׂ ר   

 

אֱליִש ָׂ ר   

 
 

ר ָׂה ;     el  dieu אֵל ר ָׂאֱל ;     sarah  lutter ש   yisra°el  Israël יִָׂש 

 

Dans yisra°el : syllabe fermée yis (consonne-voyelle-consonne), donc shewa muet. 

 

Les deux consonnes sin resh forment un jeu de mot (étymologique ?) dans Gn 32,29 : 

« On ne t’appellera plus Jacob mais Israël, car tu as lutté contre Dieu » 

 

Réflexion théologique : La Bible juive ne « sanctifie » pas le peuple élu, 

lequel se démène, s’obstine contre Dieu. 
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יִתָָׂׂ   בַּ État construit (lié à un autre mot) →ָָׂׂבֵית 
 

 לֶחֶםָׂ
 

םָׂבֵית־לֶחֶָׂ   
 

 
יִת  lechem  pain, nourriture לֶחֶם  ; beyt  maison de בֵיתָׂ ; bayit  maison  בַּ

 lechem, maison du pain, Bethléem־beyt   בֵית־לֶחֶָׂם 

 

Maison du pain est une étymologie populaire du nom de la localité de Bethléem (Mi 5,1). 

Le mot lehem pourrait provenir du nom des divinités agricoles mésopotamiennes Lahmu et 

Lahamu qui apparaissent dans l’épopée de la Création mésopotamienne Enuma Elish. 

 

 

יִם לַּ רוּש   י 
 

 
יִם לַּ רוּש   : yeroushalayim,  Jérusalem. Origine non hébraïque du motָׂי 

Akkadien : Mention du roi Abdi-Khiba d’Urusalim (tablettes de Tell el-Amarna, -XIV s.), 

Urusalimmu (inscription du roi d’Assyrie Sennachérib, -705 à -681). 

En Gn 14,18, י לֵם־צֶ וּמַלְכִּ ךְֶשָׁ ל  קֶמ  ד   Roi de justice, roi de Salem (paix) bénit Abraham. 
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םֶֶ הָׁ מְךֶֶָאַבְרָׁ יָׁהֶֶשִּ  וְהָׁ

 

 
יךָ   םֶֶנְתַתִּ יֶֶאַב־הֲמוֹןֶ  גּוֹיִּ   כִּ

 

 
יךָ םֶֶנְתַתִּ יֶֶֶאַב־הֲמוֹןֶֶ גּוֹיִּ םֶֶֶכִּ מְךֶֶֶָאַבְֶרֶָׁהָׁ יָׁהֶֶשִּ  וְהָׁ

 

 

  netattiycha     gowyim    °av-hamown       kiy      °avraham      shimcha  wehayah 

(Gn 17,5) je-t’ai-rendu    peuples      pèreֶ־multitude   parce-que    abraham      ton-nom    et-sera 

 

 

Et ton nom sera Abraham car je te donnerai de devenir le père d'une multitude de nations. 

 

 

Etymologie Abraham : Akkadien d’origine Le père aime, 

Hébreu jeu de mots Père d’une multitude. 
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יםֶ הֶֶאֱלֹהִּ רֶֶיְהוָׁ יצ   וַיִּ

 

הֶ מָׁ אֲדָׁ ן־הָׁ רֶֶמִּ פָׁ םֶֶעָׁ דָׁ אָׁ ת־הָׁ  א 

 

 
הֶ מָׁ אֲדָׁ ן־הֶָׁ רֶֶמִּ פָׁ םֶֶעָׁ דָׁ אָׁ ת־הֶָׁ יםֶֶא  הֶֶֶאֱלֹהִּ רֶֶיְהוָׁ יצ   וַיִּ

 

 

min-ha°adamah       *afar        °etֶ־ha°adam         °elohiym    YHWH  wayyiytser 

(Gn 2,7) venant-deֶ־la-terre   poussière   (objet) ־l’Adam          Dieu      YHWH Et-il-façonna 

 

Et le SEIGNEUR Dieu modela l'homme avec de la poussière prise du sol 

 
Le mot °adam a la même racine que le mot °adamah, 

ה מָׁ  : adamah peut signifier°  אֲדָׁ

Terre, terre, monde, pays, contrée, champ, campagne, sol, terre cultivée, terre. 

 
ם  דָׁ אָׁ °adam peut donc signifier : 

Le genre humain, l’homme, le terrestre, le terreux, Adam (nom propre). 

L’hébreu bibl., langue sémitique non-indoeuropéenne, connaît peu de notions abstraites. 

 
Paradoxe humoristique : 

Gn 2,22 oppose ha°adam, l’être humain, etֶה שָׁ  ishshah, la femme, mais dans la Bible°ֶאִּ

juive, on emploie d’ordinaire יש  .iysh pour désigner l’homme de sexe masculin° אִּ

 
Conclusion exégétique : 

Dans la mesure où leur nom est calqué sur leur fonction théologique, 

Israël, Abraham, Adam désignent des personnes symboliques plus qu’historiques. 

 
Observation théologique en vue de la quatrième rencontre : 

Le tétragramme יְהוָׁה YHWH semble être calqué sur le verbe être (יָׁה  .(הָׁ


